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S.C. 2004, c. 15 L.C. 2004, ch. 15

An Act to amend certain Acts of Canada,
and to enact measures for implementing the
Biological and Toxin Weapons Convention,
in order to enhance public safety

Loi modifiant certaines lois fédérales et
édictant des mesures de mise en œuvre de
la convention sur les armes biologiques ou à
toxines, en vue de renforcer la sécurité
publique

[Assented to 6th May 2004] [Sanctionnée le 6 mai 2004]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Public Safety Act, 2002. 1 Loi de 2002 sur la sécurité publique.
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7 [Amendment] 7 [Modification]

8 [Amendment] 8 [Modification]
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11 [Amendments] 11 [Modifications]
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Coming into force Entrée en vigueur
*112  (1) Subject to subsection (2), the provisions
of this Act, other than sections 1 and 109 to 111.1,
and the provisions of any Act that are enacted by
this Act come into force on a day or days to be
fixed by order of the Governor in Council.

*112 (1) Sous réserve du paragraphe (2), les dis-
positions de la présente loi, à l’exception des ar-
ticles 1 et 109 à 111.1, ou celles de toute autre loi
édictées par elle, entrent en vigueur à la date ou
aux dates fixées par décret.
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(2) The paragraphs or subparagraphs or any oth-
er portion of the definition offence in section 183
of the Criminal Code, as enacted by section 108 of
this Act, comes into force on a day or days to be
fixed by order of the Governor in Council.
* [Note: Sections 1 and 109 to 111.1 in force on assent May 6,
2004; sections 24, 25, 95, 96, 98 and 107, Part 1, except section
4.82, as enacted by section 5 and paragraph 8.1(1)(c) and sub‐
sections 8.1(2) to (7), as enacted by section 104, in force May 11,
2004, see SI/2004-51; the definition emergency in subsection
2(1), as enacted by section 74 and sections 75, 76 and 79 in force
May 21, 2004, see SI/2004-57; sections 97, 100 and 101 in force
June 1, 2004, see SI/2004-53; sections 33 and 70 to 72 in force
June 28, 2004, see SI/2004-66; Part 3 in force October 1, 2004,
see SI/2004-115; sections 34, 66 to 69, 99, 102 and 103 in force
October 13, 2004, see SI/2004-137; section 11.1, as enacted by
section 73, in force December 1, 2004, see SI/2004-114; sections
82 to 93 in force April 20, 2005, see SI/2005-37; Part 8 in force
March 31, 2007, see SI/2007-32; subsection 36(1), the definition
restricted component in section 2, as enacted by subsection
36(2), paragraph 5(a.31), as enacted by subsection 37(1), subsec‐
tions 37(4) and (6), sections 41 to 49 and section 29, as enacted
by section 51, in force June 1, 2008, see SI/2008-29; section 35,
the definitions illicit manufacture, illicit trafficking and transit in
section 2, as enacted by subsection 36(2), paragraphs 5(a.2),
(a.3) and (a.4), as enacted by subsection 37(1), subsections 37(3)
and (5) and 38(2) and (4) and sections 39 and 50 in force Febru‐
ary 1, 2014, section 40 in force February 1, 2015, see SI/
2013-123; subsection 4.82(11), as enacted by section 5, subsec‐
tions 37(2) and 38(1), (3) and (5) and section 28, as enacted by
section 51, the heading before section 11.1, as enacted by sec‐
tion 73, the definition Minister in subsection 2(1), as enacted by
section 74, sections 78, 80 and 81 and the heading before sec-
tion 8.1 and the portion of subsection 8.1(1) before paragraph
(c), as enacted by section 104, sections 105 and 106 repealed be-
fore coming into force, see 2008, c. 20, s. 3.]

(2) Tout alinéa, sous-alinéa ou autre partie de la
définition de infraction, à l’article 183 du Code cri-
minel, dans sa version édictée par l’article 108 de
la présente loi, entre en vigueur à la date ou aux
dates fixées par décret.
* [Note : Articles 1 et 109 à 111.1 en vigueur à la sanction le 6
mai 2004; articles 24, 25, 95, 96, 98 et 107, partie 1, sauf l’article
4.82, édictée par l’article 5 et alinéa 8.1(1)c) et paragraphes
8.1(2) à (7), édictés par l’article 104, en vigueur le 11 mai 2004,
voir TR/2004-51; la définition de état d’urgence au paragraphe
2(1), édictée par l’article 74 et articles 75, 76 et 79 en vigueur le
21 mai 2004, voir TR/2004-57; articles 97, 100 et 101 en vigueur
le 1er juin 2004, voir TR/2004-53; articles 33 et 70 à 72 en vigueur
le 28 juin 2004, voir TR/2004-66; partie 3 en vigueur le 1er oc-
tobre 2004, voir TR/2004-115; articles 34, 66 à 69, 99, 102 et 103
en vigueur le 13 octobre 2004, voir TR/2004-137; article 11.1,
édicté par l’article 73, en vigueur le 1er décembre 2004, voir TR/
2004-114; articles 82 à 93 en vigueur le 20 avril 2005, voir TR/
2005-37; partie 8 en vigueur le 31 mars 2007, voir TR/2007-32;
paragraphe 36(1), la définition de composant d’explosif limité à
l’article 2, édictée par le paragraphe 36(2), alinéa 5a.31), édicté
par le paragraphe 37(1), paragraphes 37(4) et (6), articles 41 à 49
et article 29, édicté par l’article 51, en vigueur le 1er juin 2008,
voir TR/2008-29; article 35, les définitions de fabrication illicite,
trafic illicite et transit à l’article 2, édictées par le paragraphe
36(2), alinéas 5a.2), a.3) et a.4), édictés par le paragraphe 37(1),
paragraphes 37(3) et (5) et 38(2) et (4), ainsi que les articles 39 et
50 en vigueur le 1er février 2014, article 40 en vigueur le 1er fé-
vrier 2015, voir TR/2013-123; paragraphe 4.82(11), édicté par l’ar‐
ticle 5, paragraphes 37(2) et 38(1), (3) et (5) et article 28, édicté
par l’article 51, l’intertitre précédant l’article 11.1, édicté par l’ar‐
ticle 73, la définition de ministre au paragraphe 2(1), édictée par
article 74, articles 78, 80 et 81 et l’intertitre précédant l’article
8.1 et le passage du paragraphe 8.1(1) précédant l’alinéa c), édic‐
tés par l’article 104, articles 105 et 106 abrogés avant d’entrer en
vigueur, voir 2008, ch. 20, art. 3.]
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